
a) Director de Departament
b) Servei d’Higiene Alimentària, Servei
d’Higiene Ambiental, Laboratori Cen-
tral de Salut Pública, Inspecció Sanità-
ria de Duanes, Servei de Veterinària de
Salut Pública.
c) Serveis administratius

Article 3
El Departament de Salut Pública està

dotat amb el personal assenyalat en l’ar-
ticle 2 d’aquest Decret, i compta amb
l’assessorament tècnic de la resta del per-
sonal adscrit al Ministeri de Sanitat.

Article 4
Són competències d’aquest Departa-

ment:

Les funcions ja definides per decrets i
reglaments anteriors dels serveis que
componen el Departament de Salut
Pública.
Definir els plans i/o els objectius d’ac-
tuació del Departament de Salut Públi-
ca dins el Ministeri, establint prioritats
i clarificant competències.
Desenvolupar i executar els progra-
mes que, en matèria de salut pública,
acordin els òrgans competents.
Col.laborar, quan ho requereixi el Mi-
nisteri, en tasques de formació, plani-
ficació i prevenció dels aspectes
sanitaris relacionats amb aquest De-
partament.
Definir les necessitats de recursos hu-
mans i materials, d’acord amb els res-
ponsables de cada servei i proposar al
ministre els nomenaments dins les es-
tructures del Departament.
Coordinar les actuacions que impli-
quen simultàniament els diferents ser-
veis, facilitant la comunicació.
Coordinar les relacions interinstitucio-
nals i interministerials del Departa-
ment.

Disposició addicional

Es faculta el ministre de Sanitat per al
desenvolupament d’aquest Decret.

Disposició final

Aquest Decret entrarà en vigor el dia
següent de la seva publicació al Butlletí
Oficial del Principat d’Andorra.

Tot el que es fa públic per a general
coneixement i efectes.

Andorra la Vella, 28 de juliol de 1994

Òscar Ribas Reig

Edicte

Per tal de donar compliment a allò que
disposa l’article vintè, apartat b), de la
Llei d’organització de l’Administració Ge-
neral, s’ordena la publicació del Regla-
ment modificatiu del reglament
regulador de l’operació comercial d’im-
portació/exportació amb retorn d’im-
post, aprovat pel Govern en la sessió del
dia 27 de juliol de 1994.

Tot el que es fa públic per a general
coneixement i efectes.

Andorra la Vella, 28 de juliol de 1994

Òscar Ribas Reig

Reglament
modificatiu del reglament
regulador de l’operació
comercial
d’importació/exportació
amb retorn d’impost

Títol preliminar

Exposició de motius

Vist el Reglament regulador de l’opera-
ció comercial d’importació/exportació
amb retorn d’impost de data 21 d’abril de
1993, publicat al BOPA núm. 26, any 5, de
data 19 de maig de 1993,

Considerant que l’adopció de l’esmen-
tat Reglament ha impulsat noves activi-
tats comercials en el camp econòmic
andorrà,

Atès que l’entorn econòmic es troba en
perpètua mutació,

Considerant els imperatius del comerç
internacional, la competitivitat i la rapi-
desa en els intercanvis internacionals,
que impliquen, en definitiva, agilitar
l’aplicació de l’esmentat Reglament,

El Govern, en la sessió del dia 20 de
juliol de 1994, ha aprovat la següent mo-
dificació del Reglament de referència.

Títol I. Modificacions

L’article 46 queda redactat com se-
gueix:

“D’acord amb el que preveu l’article 47
del Codi de l’Administració de data 29 de
març de 1989, es notificarà al sol.licitant
la decisió d’acord o de rebuig”.

L’article 51 queda redactat com se-
gueix:

“L’autorització és personal i intransfe-
rible, és vàlida solament i estrictament
per a l’exportació d’aquesta mercaderia”.

L’article 52 queda redactat com se-
gueix:

“Després de l’obtenció de l’APERI, el
propietari, o el seu representant, ha de
presentar, en el termini subscrit a l’article
47, la mercaderia objecte de l’operació
comercial d’importació/exportació al
despatx duaner de sortida perquè s’hi
efectuï en la seva presència el control
físic de la mercaderia”.

L’article 53 queda redactat com se-
gueix:

“El declarant presenta al despatx dua-
ner de sortida dues còpies de l’APERI i la
declaració d’exportació amb els docu-
ments d’acompanyament”.

L’article 54 queda redactat com se-
gueix:

“Realitzat el control documental, es
procedeix al control físic de la mercade-
ria al despatx duaner de sortida. En cas
d’acord, l’agent de Duana completa les
dues còpies de l’APERI”.

L’article 55 queda redactat com se-
gueix:

“Efectuats els corresponents controls,
documental i físic, acceptada i registrada
la declaració d’exportació, es lliura al
declarant el comprovant de l’acceptació,
el registre de la declaració d’exportació,
així com una còpia de l’APERI”.

l’article 56 queda redactat com se-
gueix:

“El Departament de Duana pot efec-
tuar el control físic de l’esmentada mer-
caderia al seu punt de càrrega”.

l’article 57 queda redactat com se-
gueix:
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“Quan el Departament de Duana deci-
deixi efectuar aquest control, el titular de
l’autorització ha d’informar-lo del lloc i
de l’hora de carregament de la mercade-
ria en un termini de vint-i-quatre hores
abans de l’operació de càrrega”.

L’article 71 queda redactat com se-
gueix:

“La base de retorn de l’impost es calcu-
la sobre la base imposable definida a
l’article 11 de la Llei de l’impost de mer-
caderies indirecte de data 26 de juny de
1991”.

L’article 72 queda redactat com se-
gueix:

“Tant per al supòsit de l’operació co-
mercial d’importació/exportació simul-
tània com per al supòsit de l’operació
comercial d’exportació a posteriori, el
Departament de Duana dedueix de l’IMI,
fet efectiu en el moment de la importació
sobre les mercaderies objecte de l’opera-
ció d’importació/exportació amb retorn
de l’impost, un coeficient de sostracció i
retorna la diferència mitjançant ordre de
pagament”.

L’article 73 queda redactat com se-
gueix:

“Tant per al supòsit de l’operació co-
mercial d’importació/exportació simul-
tània com per al supòsit de l’operació
comercial d’exportació a posteriori, el
coeficient de sostracció és igual:

a) al 2% de la base imposable declara-
da a la importació per a les mercaderies
sotmeses a tipus impositiu ad valorem,
en el moment de llur importació.

Disposició final

Aquest Reglament entrarà en vigor als
quinze dies de la seva publicació al But-
lletí Oficial del Principat d’Andorra,
comptats segons el que disposa l’article
131 del Codi de l’Administració.

Tot el que es fa públic per a general
coneixement i efectes.

Andorra la Vella, 28 de juliol de 1994

Òscar Ribas Reig

Edicte

Per tal de donar compliment a allò que
disposa l’article vintè, apartat b), de la
Llei d’organització de l’Administració ge-
neral, s’ordena la publicació del Regla-
ment per a l’apreciació de la suficient
integració a Andorra, aprovat pel Govern
en la sessió del dia 20 de juliol de 1994.

Tot el que es fa públic per a general
coneixement i efectes.

Andorra la Vella, 28 de juliol de 1994

Òscar Ribas Reig

Reglament
per a l’apreciació de la
suficient integració a
Andorra

Exposició de motius

Els articles 33 i 34 de la Llei qualificada
de la nacionalitat, de 3 de setembre de
1993, preveuen que el Govern reglamen-
ti els mecanismes necessaris per a la
constatació de l’existència de suficient
integració en els article 6,8 i 9.

Fins ara la suficiència de la integració
a Andorra era apreciada per la Comissió
de la Nacionalitat creada per Llei de 4 de
desembre de 1987. Els seus membres
pertanyien al Consell General i eren no-
menats per les comissions permanents
legislatives d’Educació i Cultura, i de Sa-
nitat i Benestar Social.

Als països que exigeixen un requisit
d’integració o equivalent, el dret compa-
rat s’ha orientat en els darrers anys a la
seva realització mitjançant una prova o
enquesta davant funcionaris imparcials,
que garanteixin l’exclusiva orientació, i
que demostra l’efectivitat de la integra-
ció, dissipant qualsevol dubte, sobre la
possibilitat d’influències de caràcter po-
lític o d’altra mena en la resolució que
finalment s’adopti.

En aquesta mateixa línia, l’article 34 de
la Llei qualificada de la nacionalitat esta-
bleix que els mecanismes per a la cons-
tatació de la integració seran “el més
objectius i tecnificats possibles”, evitant
qualsevol mena de discriminació, “però

prenent en compte el coneixement de la
llengua catalana i de les institucions an-
dorranes com a element essencial”.

Per tal de complir aquests principis, la
prova d’integració s’organitza entorn al
coneixement de la llengua i de les insti-
tucions d’Andorra, alhora que es permet
aportar altres elements que demostrin
l’arrelament del sol.licitant. Al mateix
temps, es vol donar seguretat jurídica i
previsibilitat a l’esmentada prova, com
fan altres legislacions, facilitant a l’inte-
ressat l’accés a publicacions sobre la his-
tòria i les institucions del Principat que
constituiran el contingut bàsic de l’entre-
vista realitzada per la Comissió.

La Comissió de la Nacionalitat, que
serà l’òrgan que apreciarà la suficient
integració del sol.licitant de la nacionali-
tat, pretén assolir l’equilibri entre el ca-
ràcter d’òrgan administratiu estricte i el
d’una agència independent, per evitar
qualsevol influència política en la seva
resolució i, al mateix temps, adaptar-se a
la dimensió d’Andorra. La forma de no-
menament i funcionament de la Comis-
sió és garantia de l’aplicació de criteris
tècnics i imparcials en les seves decisions
sobre la integració. D’altra banda, la pre-
sència d’un membre del Gabinet Jurídic
pretén facilitar la correcta aplicació de
l’ordenament andorrà.

El Govern no ha considerat oportú es-
tablir un nou règim especial de recursos,
de tal manera que són d’aplicació els
generals administratius i judicials esta-
blerts en la legislació vigent, perquè la
garantia que podria comportar la intro-
ducció d’un recurs contra l’informe de la
Comissió es pot obtenir mitjançant
aquells, en cas que el Govern se separi
sense fonament de l’informe raonat de la
Comissió.

Per últim, el nou Reglament preveu la
situació dels disminuïts físics, psíquics i
sensorials que no puguin, per raó de la
seva discapacitat realitzar la prova, reu-
nint la resta de condicions necessàries
per adquirir la nacionalitat. També es
mantenen les presumpcions d’integració
a Andorra que establia la normativa an-
terior.

Article 1
Als efectes previstos en els articles 33 i

34 de la Llei qualificada de la nacionalitat,
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